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Συνέντευξη του κ. Νίκου Λυγερού στην Άννα Κιόρογλου

Τις εντυπώσεις του από το 
ταξίδι του στην Ουκρανία, 
για την επέτεια µνήµης της 
Γενοκτονίας των Ουκρανών 
(Γολοντοµόρ), µεταφέρει 
µέσα από τη συνέντευξη 
του στην εφηµερίδα, ο κ. 
Νίκος Λυγερός, στρατηγικός 
σύµβουλος και συνεργά-
της σε εβδοµαδιαία βάση 
της εφηµερίδας µας. Τη 
συνέντευξη έκανε η Άννα 
Κιόρογλου.

- Κύριε Λυγερέ, όπως είδαµε 
από κάποιες δηµοσιεύσεις 
στην προσωπική σας ιστοσε-
λίδα (www.lygeros.org), στις 
22 Νοεµβρίου 2008 πραγµα-
τοποιήσατε ένα ταξίδι στην 
Ουκρανία. Ποιος ήταν ο λόγος, 
η αφορµή και ο σκοπός της 
επίσκεψής σας εκεί; 

- Αυτό το ταξίδι έγινε διότι 
ήµουν καλεσµένος από το 
Υπουργείο Εξωτερικών της 
Ουκρανίας µε τη µεσολάβηση 
του Πρέσβη της Ουκρανίας 
στην Ελλάδα, για να συµµε-
τάσχω στην επέτειο για τα 75 
χρόνια της Γενοκτονίας των 
Ουκρανών, την οποία ονοµά-
ζουµε Γολοντοµόρ. Άρα, ήταν 
και ο λόγος και η αφορµή και 
ο σκοπός.

- Όπως µας το περιγράφετε, 
το γεγονός αυτό δεν ήταν κάτι 
ανεπίσηµο. Ποιοι συµµετείχαν 
ως οµιλητές εκεί; Ο κρατικός 
µηχανισµός βοήθησε τον λαό 
που επιµένει να µην ξεχνά; 
Εσάς προσωπικά; 

- Κοιτάξτε, όντως ήταν κάτι το 
επίσηµο εφόσον είχαµε τους 
Προέδρους της  Ουκρανίας, 
της Γεωργίας, της Λετονίας, 
της Λιθουανίας, της Πολω-

νίας, τον Αντιπρόεδρο της 
Ε.Ε., Πρωθυπουργούς και 
επίσηµους εκπροσώπους και 
αντιπροσώπους και από άλλες 
χώρες. Άρα θα έλεγα ότι ήταν 
κάτι το αποκλειστικά επίσηµο. 
Κατά συνέπεια, ο κρατικός µη-
χανισµός και βέβαια βοήθησε. 
Στην πραγµατικότητα δεν είναι 
ο κρατικός µηχανισµός αλλά ο 
Πρόεδρος, ο οποίος προωθεί 
το θέµα και κρατικά και γι’ 
αυτό ο κρατικός µηχανισµός 
βοηθάει. Θα ήταν, λοιπόν, ση-
µαντικό να ξέρουµε τι µπορεί 
να γίνει αν δεν είναι πια αυτός 
ο Πρόεδρος, Πρόεδρος της 
Ουκρανίας, εφόσον καθο-
δηγεί όλη τη στρατηγική της 
αναγνώρισης και της ανάδειξης 
του θέµατος σε παγκόσµιο 
επίπεδο. Προσωπικά, µου 
έδωσε τη δυνατότητα να δω 
από κοντά ένα θύµα της γενο-
κτονίας, µία επιζήσασα στην 
πραγµατικότητα, να δω επι-
πλέον το ύφος του Προέδρου 
και βεβαίως το µνηµείο, το 
οποίο µε συγκίνησε ιδιαίτερα. 

- Μπορείτε να µας το περιγρά-
ψετε;

- Το µνηµείο εξωτερικά µοιά-
ζει µε ένα κερί. Στο µπροστινό 
του µέρος βλέπουµε πελαρ-

γούς να πηγαίνουν προς τον 
ουρανό. Ενώ στην αρχή είναι 
εγκλωβισµένοι, σιγά-σιγά 
απελευθερώνονται. Πρέπει να 
θυµίσουµε στους αναγνώστες 
ότι η Ουκρανία θεωρείται η γη 
των πελαργών. Υπάρχει και 
αυτό το προσωνύµιο. Υπάρχει 
και ένα επίπεδο που δεν 
φαίνεται εξωτερικά, που είναι 
στο υπόγειο, και µας επιτρέ-
πει να δούµε το κερί από τον 
εσωτερικό του χώρο. Εκεί, µε 
τη χρήση νέων τεχνολογιών 
έχουµε µέσα τα οποία αναδει-
κνύουν το θέµα της γενοκτο-
νίας µε διάφορα video. Στο 
κέντρο αυτού του χώρου που 
είναι σφαιρικά συµµετρικός, 
είναι ένα τεράστιο κερί, πραγ-
µατικό, το οποίο συµβολίζει αν 
θέλετε, τα 33 κεριά που συµ-
µετείχαν στην Άσβεστη Φλόγα. 
Για όσους δεν γνωρίζουν, η 
Άσβεστη Φλόγα ήταν µια πρω-

τοβουλία να περάσει η Φλόγα 
για τη µνήµη της γενοκτονίας 
των Ουκρανών από 33 χώρες. 
Στην πραγµατικότητα έγιναν 
34 µε την Ελλάδα. Έτσι είχαµε 
και εµείς να δούµε και να 
συµµετάσχουµε σε αυτό το γε-
γονός και στην Ελλάδα και πιο 
συγκεκριµένα στην Πρεσβεία 
της Ουκρανίας, πράγµα που 
ήταν και δύσκολο και επίπονο 
αλλά νοµίζω και σηµαντικό γι-
ατί βρισκόµαστε σε ένα χώρο, 
όπου οι γενοκτονίες παρου-
σιάζονται σαν αγώνες που 
έγιναν και έχουµε ξεχάσει, 
στην καλύτερη περίπτωση, ή 
οι οποίοι είναι démodé, στη 
χειρότερη.   

- Όσα λέτε ακούγονται ιδιαί-
τερα ενδιαφέροντα, ειδικά σε 
µία χώρα όπου τους γενο-
κτονηµένους τους αποκαλεί 
ηλίθιους, τσιγκούνηδες και 
πόρνες… Όπως έχετε πει και 
σε προηγούµενή σας συνέ-
ντευξη, οι γενοκτονίες των 
Ποντίων και των Αρµενίων 
συνδέονται. Έχουν τον ίδιο 
θύτη. Υπάρχει βέβαια και η 
γενοκτονία των Εβραίων. Η 
γενοκτονία των Ουκρανών, το 
Γολοντοµόρ, πώς συνδέεται 
µε αυτές τις γενοκτονίες και 

ειδικά µε το ελληνικό στοιχείο;
 
- ∆εν θα έλεγα ότι συνδέεται 
άµεσα, αλλά µόνο έµµεσα, δι-
ότι οι γενοκτόνοι χρησιµοποι-
ούν την εµπειρία των άλλων 
για να κάνουν κάτι. ∆ηλαδή 
στις γενοκτονίες τις οποίες 
αναφερθήκατε όπου έχουµε 
έναν από τους γενοκτόνους να 
είναι ο Κεµάλ, άλλος ο Χίτλερ, 
βλέπουµε και το πλαίσιο του 
Στάλιν, ο οποίος θα χρησιµο-
ποιήσει θα έλεγα την τεχνο-
γνωσία της γενοκτονίας των 
Αρµενίων και των Ποντίων σε 
άλλο πλαίσιο, µέσω του λιµού, 
ενώ βλέπουµε και ο Χίτλερ 
θα χρησιµοποιήσει τεχνική 
πιο συστηµατική ακόµα για να 
ξεπεράσει µε πιο αποτελεσµα-
τικό τρόπο τα αποτελέσµατα 
των άλλων γενοκτονιών. 
Όσον αφορά, τώρα, στο ελ-
ληνικό στοιχείο θα πρέπει να 
υπενθυµίσουµε ότι οι Ουκρα-
νία είναι µία χώρα στην οποία 
ζούσαν και Έλληνες, υπάρχει 
µια παλιά παράδοση. Θυµόµα-
στε όλοι ότι η Φιλική Εταιρεία 
άρχισε στην Ουκρανία, ο τά-
φος του  Αλέξανδρου Υψηλά-
ντη είναι στο Κίεβο και είχαµε 
την ευκαιρία να τον δούµε 
από κοντά. Κατά συνέπεια, 
η γενοκτονία των Ουκρανών 
εµπεριέχει, βέβαια, και θύµατα 
Ελλήνων που ζούσαν σε αυτή 
τη χώρα και αναµείχθηκαν 
από το γενοκτόνο για να µην 
υπάρχει πια διαφορά.  

 - Ας επιστρέψουµε λιγάκι στο 
Κίεβο. Όταν µιλάµε για εκδη-
λώσεις µνήµης, τι ακριβώς 
εννοούµε; Τι έγινε εκεί; 

- Εκτός από τις πιο µικρές 
παράλληλες εκδηλώσεις που 
γίνονταν εκεί, ο κεντρικός 
πυρήνας ήταν η εκδήλωση 
που έγινε στην Εθνική Όπερα, 
όπου παρουσιάστηκε όλο το 
Γολοντοµόρ, θα έλεγα κάπως 
σφαιρικά. ∆ηλαδή και από το 
πολιτικό πλαίσιο, µέσω της 
συµµετοχής των αρχηγών κρα-
τών, και από το θεατρικό και 
µουσικό µέσω µιας θεατρικής 
παράστασης που µας ξαναθύ-

µιζε για αυτούς που το έχουν 
ξεχάσει, ή µας αποκάλυπτε για 
αυτούς που δεν το γνώριζαν, 
το στίγµα της ανθρωπιάς των 
θυµάτων του Γολοντοµόρ και 
το στίγµα της βαρβαρότητας 
των γενοκτόνων και συγκεκρι-
µένα του σταλινικού καθεστώ-

τος. Άρα αυτή η εκδήλωση, 
που ήταν πολύ µεγάλη -κρά-
τησε δύο ώρες- είχε βέβαια 
και τη συµµετοχή ανθρώπων 
αξιόλογων όπως ποιητές, 
καλλιτέχνες, η επιζήσασα, 
ειδικοί του Γολοντοµόρ, για να 
έχουµε όλοι µας µια εικόνα και 
στην ουσία να προσευχηθούµε 
µπροστά σε αυτή την εικόνα 
εφόσον την ανακαλύψαµε.  

- Σε µία από τις παράλληλες 
εκδηλώσεις παρουσιάστηκε το 
θεατρικό σας. Θα µπορούσατε 
να µας µιλήσετε για αυτό;

- Το θεατρικό Πέντε κινήσεις 
για µια σιωπή το οποίο ανήκει 
στο βιβλίο Κάτω από το βάρος 
ενός σταχυού, που είναι µία 
ελληνο-ουκρανική έκδοση, 
είναι δίγλωσσο. Τις Πέντε 
κινήσεις για µια σιωπή, τις 
ανεβάσαµε αποσπασµατικά σε 
ένα πολύ όµορφο θέατρο του 
Κίεβου, µετά από µία πρότα-
ση ενός διευθυντή θεάτρου 
και συµµετείχαµε και στο 
σκηνικό και στο σκηνοθετικό 
όπου ένας γνωστός Ουκρανός 
ηθοποιός έκανε απαγγελία στα 
ουκρανικά, το ίδιο κείµενο 
που διαβάζαµε εµείς και στα 
ελληνικά και στα γαλλικά, 
εφόσον το κείµενο υπάρχει 
σε αυτές τις τρεις γλώσσες. 
Αυτό γινόταν µε φόντο τον 
κατάλογο των θυµάτων και µε 
µουσική υπόκρουση ένα συ-
γκρότηµα ουκρανικό το οποίο 
έπαιζε κλασσική και ουκρανική 
µουσική.  

- Στις 23 Οκτωβρίου 2008 
πραγµατοποιήθηκε η ανα-
γνώριση του Γολοντοµόρ ως 
έγκληµα κατά της ανθρωπότη-
τας από το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο. Είναι το πρώτο βήµα 
πριν από την αναγνώριση ως 
γενοκτονία; 

- ∆εν είναι το πρώτο βήµα 
αλλά είναι ένα πολύ σηµαντικό 
βήµα, γιατί υπήρχαν ήδη οι 
κρατικές αναγνωρίσεις του 
Γολοντοµόρ. Απλώς τώρα 
είµαστε στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο όπου τα πράγµα-
τα είναι πάντα πιο δύσκολα. 
Οι κρατικές αναγνωρίσεις 
αφορούσαν την αναγνώριση 
του Γολοντοµόρ ως γενοκτο-
νία. Ενώ εδώ έχουµε κάτι που 
είναι πιο γενικό, εφόσον το 
Γολοντοµόρ αναγνωρίστηκε 
ως έγκληµα κατά της ανθρω-

πότητας. Είναι ένα ενδιάµεσο 
στάδιο, διότι όπως ξέρουµε 
δεν ταυτίζεται µε το έγκληµα 
κατά της ανθρωπότητας αλλά 
ανήκει σε αυτό το σύνολο 
εγκληµάτων. Κατά συνέπεια, 
έπρεπε να περάσει το Ευρω-

παϊκό Κοινοβούλιο από αυτό 
το στάδιο για να µπορέσουµε 
να συνεχίσουµε τον αγώνα 
της αναγνώρισης. Άρα όχι το 
πρώτο, αλλά ένα ουσιαστικό 
βήµα. 

- Μιλήσατε για αυτό µε τους 
Ουκρανούς που συναντήσατε 
στο Κίεβο;

-Ναι, βεβαίως διότι ήταν το 
πιο πρόσφατο γεγονός όσον 
αφορά στο Γολοντοµόρ σε δι-
εθνές επίπεδο. Αλλά µιλήσαµε 
περισσότερο για τη στρατηγική 
που θα πρέπει να αναπτυχθεί 
για να πάµε πιο πέρα. Γιατί 
ξέρετε, αυτούς που ασχολού-
νται µε τις γενοκτονίες, δεν 
τους αρκεί ένα αποτέλεσµα, 
κοιτάζουν και ένα γενικό 
σκοπό που είναι η διαδικασία 
διόρθωσης. Κατά συνέπεια, 
η αναγνώριση είναι µόνο το 
πρώτο στάδιο σ’ αυτόν τον 
πολύπλοκο και περίπλοκο 
δρόµο της αναγνώρισης γενικά 
και της διόρθωσης ειδικά. 

- Πώς είναι το κλίµα τώρα στην 
Ευρώπη; Πιστεύετε ότι είναι 
πρόσφορο και για κινήσεις 
σχετικά µε την αναγνώριση της 
γενοκτονίας των Ποντίων; 

- ∆εν νοµίζω ότι τα δύο 
σχετίζονται. Θεωρώ ότι η ανα-
γνώριση της γενοκτονίας των 
Αρµενίων είναι κάτι πολύ πιο 
σηµαντικό για τη γενοκτονία 
των Ποντίων, εφόσον όπως το 
είπαµε και επίσηµα, δεν υπάρ-
χει µόνο συσχετισµός αλλά και 
ταύτιση των δύο γενοκτονιών 
σε µερικά γεγονότα, άρα το 
πλαίσιο της αναγνώρισης 
αυτής της γενοκτονίας είναι το 
σωστό για να γίνονται κινήσεις 
για την αναγνώριση και της 
γενοκτονίας των Ποντίων. 
Απλώς, το παράδειγµα της 
γενοκτονίας των Ουκρανών 
µάς δείχνει κι άλλους δρό-
µους τους οποίους πρέπει 
να χρησιµοποιήσουµε για να 
αντιµετωπίσουµε σφαιρικά το 
πρόβληµα της αναγνώρισης.

- Οι Ουκρανοί της διασποράς 
έχουν να αξιώνουν περιουσίες 
µέσω προσφυγών στο Ευρω-

παϊκό ∆ικαστήριο Ανθρωπί-
νων ∆ικαιωµάτων; 

- Θέσατε ένα άλλο θέµα εδώ, 
διότι αυτό είναι ένα πράγµα 
που µπορεί να χρησιµοποιηθεί 
παράλληλα. Προς το παρόν, 
δεν είναι ενισχυµένο αυτό το 
πλαίσιο διότι, όπως ξέρετε, 
το θέµα της αναγνώρισης της 
γενοκτονίας είναι πάρα πολύ 
πρόσφατο, αφού δεν τολ-
µούσαν ακόµα και σε κρατικό 
επίπεδο να αναφερθούν σε 
αυτό το γεγονός. Άρα µπορείτε 
να φανταστείτε ότι για να 
γίνει κάτι σε ατοµικό επίπεδο 
όσον αφορά στα ανθρώπινα 
δικαιώµατα, είναι λογικό να 
είναι πιο καθυστερηµένο. 
Όµως υπάρχουν και διαφορές. 
Η Ουκρανία δεν αποτελεί κατε-
χόµενα για κάποια χώρα. Κατά 
συνέπεια, όσον αφορά στη 
διαδικασία διόρθωσης, είµα-
στε περισσότερο στο πλαίσιο 
της γενοκτονίας των Εβραιών, 
παρά της γενοκτονίας των 
Αρµενίων ή των Ποντίων ή 
ακόµα και τα προβλήµατα µε 
το Κυπριακό όπου έχουµε το 
ανάλογο µε τα κατεχόµενα. 
Άρα θα έλεγα, υπάρχει κάτι 
που συµβαδίζει αλλά δεν πρέ-
πει να κάνουµε µία ανάµειξη. 
   
- Ποιες ήταν οι τελικές εντυ-
πώσεις -δικές σας και των 
Ουκρανών- από ό,τι συνέβη 
στο Κίεβο; 

- ∆εν νοµίζω ότι ήταν µόνο 
εντυπώσεις. Ήταν εµπειρί-
ες. Πιστεύω ότι υπάρχει µια 
αλλαγή φάσης όσον αφορά 
στο Γολοντοµόρ. Οι Ουκρανοί 
νιώθουν ότι είναι κάτι πραγ-
µατικά δικό τους, ότι δεν είναι 
ένα στρατηγικό τέχνασµα, αλλά 
αποτελεί πραγµατικά το γενικό 
υπόβαθρο µιας µεγάλης κρατι-
κής στρατηγικής που συµβα-
δίζει µε το σκοπό που έχουν 
τα ανθρώπινα δικαιώµατα, ή 
µάλλον την περιφρούρηση των 
ανθρωπίνων δικαιωµάτων. 
∆εν µπορούµε να επιτρέψουµε 
σε ένα λαό να µην αναγνωρίζει 
µια γενοκτονία του παρελθό-
ντος, διότι παρουσιάζεται ως 
διάδοχος. Και είναι πάντοτε 
κάτι το πολύ επικίνδυνο για 
την ανθρωπότητα το τι σηµαί-
νει διάδοχος ενός γενοκτόνου, 
όταν ο διάδοχος δεν αναγνω-

ρίζει τον γενοκτόνο οντολο-
γικά και τον εξετάζει µόνο και 
µόνο ως κρατική εξουσία. 

 - Η ∆ράµα είναι µία πόλη 
της οποίας ο πληθυσµός έχει 
πληγωθεί αρκετά από τις 
γενοκτονίες καθώς ένα µεγάλο 
τµήµα του πληθυσµού ανήκει 
σε αυτές τις πληθυσµιακές 
οµάδες που τις υπέστησαν. Αν 
κάποιος από τους αναγνώστες 
µας επιθυµούσε να διοργανώ-

σει ένα αντίστοιχο µνηµόσυνο, 
πώς θα µπορούσε να έρθει σε 
επαφή µαζί σας; 

- Μέσω σας. Τόσο απλά. Εφό-
σον και στη ∆ράµα υπάρχουν 
Άγγελοι, γιατί να µην υπάρ-

χουν άγνωστοι και Μιχάληδες; 

Σας ευχαριστούµε.

 - Εγώ σας ευχαριστώ και 

εύχαµαι σε όλους Καλή Χρονιά.

Στιγµιότυπο από την εκδήλωση που έγινε στην Ουκρανία. 

Ο κ. Νίκος Λυγερός διακρίνεται στην άκρη δεξιά της εικόνας


